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hand, which lays it gently upon the table, while it
acems to fay, * There, I have given the trath
more wings, that it may fly abroad and fill the
canh”  ‘Ihe press on which the Messenger 13
printed, iz compelled to roll around e fitteen
or eighteen times a minate, for cighwen days, to
supply the more than 140,000 fapulies who wel-
come 1ts coming, Nine of these oracular ma.
chincapursue ther endless task, withent weansess
or suffering ; preaching nore of Flavel's sermons
in a week than he preached in a hifetme—drenn-
sng Bunyan’s Dream over a thousand umes a day
—reiterating Baxters « Calt” until it would seem
that the very atmogphere was vocal wah, « ‘Tum
ve,wrn ye 3 for why will ye die?”  1f one could
follow the nlls of the water of hfe flowmg from
thisfountain along their course,and scehow many
who have heen sickered ormaddened by draughus
from the corrupted streams of carth, have been
induced to take the cup of salvation ; how many
who were fainting in ¢ the land where no water
is have found 2 book or tract as “ cold water to
a thirsty soul;” how many have been cheered, or
refreshed, or comforted, in their heavenly pilgri-
mage—if all the influences for gaod flowing from
this “ upper room,” could be traced, what rapture,
what gratitude would ilt the hieart of the beholder,
« Alt for Christ, all for Clirist,” . ac cannat help
exclaiming, as he looks around, and remembers,
that no paze was cver printed here that was not
baptized with gospel trath.

“Pat Iet us hursy through the remaining apart-
roente.  ‘Fhege, in a snug comer of the printing-
office. is the cngraver’s room, where the beautifu)
Hlustrations which add so much to the attractive-
nesa of the Society’s publications, are prepared.
Justin a convenient place,n steam haisf-acay does
the dnudgery of wany men, and earsies itshardens
of paper or hooks from loft to loft. Descending
the stairway of the rear wing, you pass the dry-
ing-room, the stamping-roonr. the cover-makng
and gilding yoom, the hydraulic-press room. the
enginc-roomn, the welting-dowcn voom, and the
basements-for storing paper, to the coalsccllare.
the boiler-roomn whence sicam  passes through
wrought-iron pipes into all the fifiy three apan-
meats firnishing a genial heat, and the vaul: for
stercotype plates runmng the whole lengsh of the
edifice under the strect.

Tt is prohably onc of the most complete print-
ing offices in the world ; and when enlarged to
meet the growsng wants of the Soczety, it wiil be
among the most exiensive.”

Now that this subject has been resumed j as an
illustration of the power of Divine gmace in sub-
duing the sinneg 20 God, and of the way in whieh

Ile wises vp instruments for accompiiching 1hs
own gracions purposes, as well as an evidence of
the Dwine blessing wpon the work of fanh in
which the Society is engaged, we give the follow.
ing graphic and Bonyaa-like namative of onc of
the Socicty’s German Colporteurs.

Perhaps it may give interest and variety, to in-
zert the narative in the broken Engiich of the col-
porteur himself, ax the simple story was told in,
the hearing of the faculty and students of Tane
Seminary, and reported rerdetim f literatim by
one of the number. To fraasziete it into pure
English would weaken its impressiveness,

AMr. I——R was the first German
colportcur in this country, and the success with |

«=all still in the ficld, and all winning souls to
Chirist.

*T'he reporter remarks, that inreadinz luashetch,
<« you must forego all the effect and intesest pro-
duced by the maaly appearance of a large weil-
bt converied Gennan, wath a fuil, open, serene
comntenance—a large, sparkhng, datk eye, be-
speaking at once mtelhigence and honesty, and
best of all,a hieart glewing with Chrstian benevo-
lence and love.”

A CERMAN COLTORTAUR'S NARRATIVE.
After alleding to his carly Lfe nad habuts
Alsace, on the bunders of Germany, he proceeds,
m stammenng English, thus:—

“Vell, me come to dis counthry to make rnich,
and me vork hart, and me drink blendy of visky,
and dea me git <ick, and have to tay down on de
bet, and me drink blendy of vicky den, and e
send for de docter, and de docter give e some
melsin, and me dnnk visky all de dime.  And
den me send for de preas,and de preas come, and
nte confess'm de sinz, and de preas dell me he
forgive me de sin,  Den de docter netsin not git
me better, and de preas come agin, and me dell
de preas, vy vou dont forgive me my sin? You
dell me you do, bud you don?. Den me comes
Yery sick, and de docter cant cure memit mesing
and de docter dell my wife she may mve me vat
me sant, visky aad any ding. me not can come
up any more from disbet. Den my ufe come
and stan before my bet, and my boor vife erv,and
dell me vat de docter say.  Den I cant drnk anv
more visky, kos me doo sick.  Den me gu fraue,
and e bemn do pay do Got. and me send for
de preas, and ven de preas come, me dell i, vy
you not formve wmy sml And de preas sav, vell,
now dell me ali vour s, and me will formve em.
But me dell de preas, me not can dink of me sins
since me lutle boy. Vel den, deil e all vat you
can. And den me begine, and ven me git don,
den de preas dont forgive me. And den me brain
do dink, maby youn cant. And den me dell de
preas aga. vy vou dont formve mel  And de
preas dont say notun. Dea me tell de preas, maby
you not can pardon my sin.  And den de preas
oo tight out de door, aad wo hinme.

“ Pen ane prav to Got far his Speri, and me
fealt better,and dea de docier no: come anv more,
ani de preas not come any more, and dey leave
me mitomt docier and matont preas. Dep me be-
zin to git hetter. Bud, O nte, sich 2 bat sinner
and de preaz dont come any mare Vell. der ¢
git better cvery day, and ven me get mos vell,
me go do sce de preas,
Vat book easdat big book vat vou preach from in
de bulbit ! and he sav, de Bible. Den me dell
him me vaat one. But he eay, O 2o, de Bible
cas for de preas, not tag de heoble.”  But me dell
him mce vant oac, and me mus have cnc, and me
delt de preas, me vill give lum dden dollas for ene,
hut he <ay uo- den me <y, Vell, me vill give von
dwendy doilar forone: but de preas dell me, You
mus int have one; come 1o e schurch every
Sunday. and hear de vords fram my hips. But me
dell de preas, me hear de vord from vour hpz
diedy-dree (Qusiy-three) years, and mie confess,
and vou none ean pardon sin. Jen de preas say,
Veil, pray to Shesuz Ciine, and Ec vill forgive vou.
Dea me dell i, for vat you dont dell me dicbe-
fore?  And den me dell diz preae, me muz have

»

{ a Bible doreat for mine scif.  And if you dont

sell me onc.me get me Lutern Bible  But de

And e ask de preass

be,  Amd me pray do Got do dell me vat is de
right Bible ; and me pray do Got do give me de
right Bible.  And de nex morning me start do go
alt over de city do find a Rible: and putty soon
me meet a voman mit a Bible under her arm.
She be a Catohie, andd e dell her, vat book you
el Aad she dell we, de Bible ; and me dell
her, vill you sell hun? and che dell me, Yes, for
fiftv cent; but he is a Lutern Bible mit de Luter
cut ant mit de shears. (Mr. R, and some other
colporicurs cut the name of Luther from the title-
page of the Bible, on account of Papal prejudice.)
“ Vell, den me dake dss Bible, and look at him
inside, aud den me ask, cas he alt here 1 and she
dell me, yes, aud den mebuyt hin nght off—me
dinh heratic Bible wort fifty cent any how. And
den we dake him home, and me reat him.  But
mv vife dell me, You got Aeratic Bible. Vell, me
dell my vife, me reat lum, and if he not dell de
trute, ine selt lum.  Butif de preas lic, me not.
can sell him. Den my frens come and dell me,
You got heratic Bible, and you vill go to burga-
tory. But me not care; me reat every day, and
me pray do Got {or de Sperit.  And by and by
me come to de New Testament, and me reat
about Chris, and den me pray to Chris for his
Sperit, and dis make me feel better. Dea me
move do Ciacinnati.  Here me vork hant day-
dime, and reat hart night,and me pray do Got all
de dime for heas Sperit : and den get little meetin
in mine house, and reat de Bible do em, and den
me bezin do pray mit em. Den my vife not lik
dia.  She say do me, you heratic, and you got
heratic Bible.  Aund den my vife Rurt me mit de
preas, aad den de preas dell e you heratic, and
vou us be cut off from de shurch, and den you
{ #o do burgatory. But my vife dell me, you not
| can stop at bursatory, dis is doo goot for you, you
| mus 2o on do Zell.  But me dell my vife, mit Aer
and ée preas, and my oder frens, me not have do
0 do hell; Biell come do me.  Me have hell all
de dime in mine bouse for six years. Den me dell
my vife, for vat yon dont like mel Me dont
drink visky, me dont swwear like me dit, me dont
1ea®e vou atone mit de chnlder ; me stay mit you,
me aaly reat de Bible, and pray ; for vat you dont
like dix? Rut my vife dont vant do leafe de Cat-
olic fait.  But after long dime my vife begin do
dink and dink, and reat de Bible ; den comes big
lode on her lare; dizissin, and she confess him
do de preas. but de loat get bigzer, not littler.
Den my vife begin do pray da Got, and puny
{ soon de loat fall off, and my vife come convert,
{ and wy childer come convert.  Den me hold
| bleaty mectin, and me reas in de Bitle, and me
pray it e, and come git convert, and den dey

! prav doa.  Aad den poorty soon de brickbat and
| de stone camne in do de window; but Got dont
let esn hart.  And me holt mneetin all de dime.
Veil. den dey cail me convert Catolic. But me
- not convert Catolie, me coarict Catolic, and me
| pay mwch every dav. O, me got a big loat on
i my dort, and pray all de dime do Got for heae
} Spent, and den dve Ton fall off de loat of sin, and
v me fealt happy. and me fealt glat. Den me go
{ aut in de counthry, and me buy a dery, and me

five dare, and e nake money fas.

* Dea me 2o to Sharmantown.  Here me keep
store, and me begin do holt meetin agin among
de Catoke, and me have goot time, Somec git

| convest, and all de dime me dink me mas go
| preach, and me dont vant dis, but me dink about
t dis all de dime, and me dink me not can preach.
Den me go and datk mit a Universalizn, and me
pooy it em, and it heas family.  And 0 soon
as me leaf de house, dis universal man dalk and

which God crowned his Iabors, cspecnlly among | Preas Sy, de Lutern Dible, herane Bible.  Vell, § pray mitheas own family, and poorty soon he and

Romanists, had much to do with the subsequen |
expansion of the sysicm of colporiage among alj ¢t
the immigrant classes.  Oae of the most success.

me deil hita e~ mus have de Bible, and me wil
have de Bible.  Dea de prezs open de door, and
take hol me and poosh we out. down doo ar dree

t heas fanily come convert. Den me all de dime
| dink me mus preach dis Gospel do de Sharman
{ Catolic. Dea me sec atnan in de roat, and dix

i stepg,and me fall dowa on de groun ; but me | man be Catolic; dea me dell de Lort, Now you

fol German Catholic colporieiurs was the faut of , rery weak, or e rot let de preas done dat. Me | canvert dis mnan, and dat vill be de sign: den meo

his carly Iabors.  Another of the number was led ¢ VOuld dake de preas by de collaz, and come him | vill know my duty to preach de Gospel.  Den me
1o Christ by this sccond convest, and a fourth 1 l down a‘lonz mit e o de groun, But dis nof ; o and dalk mit dis m':m._bm dzf man not much

wan s PWET AT R0 DY L arenld be right. Den my o home, and me dink l fecl. Den me dalk mit him 2gain. and he come
this third colporzeur—all fiom the ranks of Rome ! a1l de time, all de time abous vat a big sinacr me ! some convict ; den me give him a Bible, and pray

~
.




